SLIM

Instructiuni de montare — Instructions

SCRE ANLINE

the screen makes the difference
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Pinza din PVC este foarte sensibila la cildura. Intr-un mediu foarte cald, panza se poate inmuia excesiv si se poate intinde in jos, modificind
imaginea . Trebuie evitatd in mod absolut plasarea ecranului in fata ferestrelor insorite sau deasupra radiatoarelor, semineelor si sobelor de
orice fel. Cu cat cildura absorbitéd de ecran este mai mare, cu atdt mai mare este deformarea panzei, care va lua o forma alungitd cu marginile
laterale curbate.

The PVC fabric is very sensitive to heating. In a very hot environment the fabric can soften excessively and stretch
downby altering the video ratio. You should absolutely avoid placing the screen in front of sunlit windows or
above radiators, fireplaces and stoves of all kinds

The higher will be the heating absorbed by the screen, the higher will be the deformation of the surface which will
assume an elongated shape with curved lateral edges.






Instalarea electrica trebuie s fie efectuatéd de personal calificat.

Electrical installation must be carried out by qualified personnel.
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Junction box
(not included)

TALIA

IMORSETTI | ALIMENTAZIONE | MOTORE (EUR) MOTORE (US)
L FASE (L)
N NEUTRO (N) BLU BIANCO
w TERRA (W) GIALLO/VERDE VERDE
1 NERO O MARRONE NERO O ROSSO
2 NERO O MARRONE NERO O ROSSO

sulle morsettiere.

- Scollegare I'alimentazione di rete prima dell'intervento.
- Dopo l'installazione non si dovra esercitare alcuna trazione

- Collegare i fili di terra prima della fase e del neutro .

ENGLISH
TERMINALS POWER SUPPLY | MOTOR (EUR) MOTOR (US)
L PHASE(D)
N NEUTRAL(N)  |BLUE WHITE
W |EARTH (W) |YELLOW/GREEN GREEN
1 BLACK ORBROWN | BLACK OR RED
BLACKORBROWN | BLACK OR RED

- Disconnect the main supply before carrying out any work.
- Ensure that no forces act on terminals after installation.

- Connect the earth wires before phase and neutral.

FRANCAIS
BORNES | ALIMENTATION | MOTEUR (EUR) MOTEUR (US)
L PHASE (L)
N NEUTRE (N) BLEU BLANC
W TERRE (W) JAUNE/VERT VERT

1

NOIR OU MARRON

NOIR OU ROUGE

NOIR OU MARRON

NOIR OU ROUGE

borniers.

- coupez I'alimentation secteur avant I'intervention.
- apres l'installation, aucune traction ne doit s'exercer sur les

- branchez les fils de terre avant la phase et le neutre.

DEUTSCH
KLEMME | NETZ ANTRIEB (EUR) ANTRIEB (US)
L |PHASE (D)
N |NULLPUNKT(N) |BLAU WEISS
W |ERDUNG (W)  |GELB GRUN GRUN
1 BRAUN 0. SCHWARZ | ROTO. SCHWAR?Z
BRAUN O. SCHWARZ | ROTO. BRAUN

entstehen.

anschiliessen.

- Vor Durchfihrung der Arbeiten Netzanschluss freischalten,
und gegen unbeabsichtigtes Einschalten sichern.

- Nach der Installation darf kein Zug auf die Klemmen

- Zuerst Schutzleiter erst dann Phase und Mittelleiter
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[ONEXIONES ALIMENTACION | MOTOR (EUR) MOTOR (US)

L FASE()

N NEUTRO (N) AZUL BLANCO

W [ TIERRA (W) AMARILLO/VERDE VERDE

1 NEGRO O MARRON NEGRO 0 ROJO
2 NEGRO O MARRON NEGRO 0 ROJO

- Corte la alimentacion de la RED antes de la intervencion.

- Después de la instalacion, no se debe efectuar ninguna
traccion sobre los bornes de conexion.

- Conecte los cables de tierra antes de la fase y el neutro.
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3AXUMDL | CETD NPUBOA (Espona) |MPUBOA (CIA)
L ®3A3 (L)
N HEWUTPANDB (N) |CUMHURN BEMbINA
w 3EMNA (W) XEMNTO-3ENEHbIN 3EMEHBINA
1 YEPH. UMK KOPHUYH. YEPH. UMK KOPUYH.

2 YEPH. UMW KOPUYH. YEPH. WNK KOPWYH.

- PaboTbl BLINOMHSATDL TO/TBKO MpU OTKIMOUEHHOW CETU.

- Mocre MoHTaka MpoBOdA He OO/TKHBI AeCTOBaTh Ha
3aXuMbl BHATAT.

- BHauare nopcoemmHsATs NpoBon 3a3emEeHus, 3aTeMm




REGULI GENERALE

AVERTISMENT: Instructiuni de siguranta importante. Respectati instructiunile, deoarece instalarea necorespunzatoare poate duce la vitamari grave. Asigurati-va
intotdeauna c ati citit si ati inteles instructiunile si avertismentele din acest manual inainte de a utiliza produsul si de a efectua orice operatiune de intretinere
asupra acestuia.

ESTE ABSOLUT INTERZISA INSTALAREA ECRANELOR DEASUPRA ZONELOR PRIN CARE POT TRECE PERSOANE.

NU MANIPULATI NU INDEPARTATI $I NU DETERIORATI NICIUN ELEMENT SAU PARTE A ECRANULUI.

NU EFECTUATI NICIODATA OPERATIUNI DE INTRETINERE PE ECRAN CU MOTORUL IN FUNCTIUNE (PENTRU O MAI MARE SIGURANTA,
DECONECTATI ALIMENTAREA CU ENERGIE ELECTRICA)

ESTE ABSOLUT INTERZISA UTILIZAREA PRODUSULUI DE CATRE COPIL ESTE ABSOLUT INTERZIS COPIILOR SA SE APROPIE DE ECRAN IN TIMP
CE ACESTA ESTE IN MISCARE.

Fiecare ecran este acoperit de o garantie, a cirei valabilitate depinde de respectarea si executarea efectivi a instructiunilor cuprinse in acest manual.
AVERTISMENT: Seturile de instalare pentru fiecare ecran nu contin suruburi si fise de expansiune pentru fixarea pe pereti/plafoane. Instalatorul este responsabil
pentru alegerea corespunzitoare a suruburilor si a sistemelor de fixare, in functie de diferitele tipuri de materiale ale peretilor sau tavanelor pe care urmeaza si fie
instalat ecranul.

Instalarea incorecta poate compromite siguranta persoanelor care utilizeaza produsul, producatorul nu este raspunzitor pentru daunele aduse bunurilor sau
persoanelor cauzate de instalarea incorectd, de utilizarea necorespunzitoare a ecranului, de intretinerea necorespunzitoare sau insuficienta.

Producatorul nu este responsabil pentru problemele legate de erori de instalare. Daca este necesar, vd rugam si contactati departamentul nostru tehnic

pentru orice clarificari. Instalarea ecranului, conexiunile electrice si verificirile in caz de functionare defectuoasa a infagurarilor motorizate trebuie sa fie efectuate
de citre distribuitorul autorizat sau de citre personal competent care cunoaste riscurile pe care le poate prezenta energia electrici. Cablul de conectare nu poate fi
inlocuit. In cazul in care cablul este deteriorat, ecranul trebuie inlocuit. Manipularea opritorilor de capit va duce la invalidarea garantiei.

DUPA MONTAREA ECRANULUI PE SUPORTURIL, ESTE OBLIGATORIU SA SE VERIFICE DACA ECRANUL ESTE PERFECT ORIZONTAL INAINTE DE

UTILIZARE.
GENERAL SAFETY NORMS

CAUTION: Important safety instructions. Follow the instructions as improper installation can cause serious injury. Always read the
instructions and warnings set out in this manual very carefully before using the product or before performing any maintenance
interventions.

Installation of the screen above passageway is strictly forbidden. Before and during use, check that the screen poses no risk of
hazard.

Do not tamper with, remove or damage any part or component of the screen.

Never carry out maintenance work on the screen with the motor on and always disconnect the power first.

Always disconnect the power when cleaning, carrying out maintenance or replacing parts.

Not children safe. It is mandatory to keep children away during operations with the screen.

All our screens are covered by guarantee; validity of the same shall be subject to user's full compliance

with the instructions contained in this manual.

WARNING: Faulty installation may compromise the safety of the product’s operators; manufacturer shall not be held liable for
damages to persons or things resulting from faulty installation, improper use, insufficient or inadequate maintenance of the screen.
Manufacturer shall not be held responsible for problems associated with installation errors.

Screen installation, electrical connections and verifications in case of malfunction of motorised rolling screens must be performed by
authorised vendor or by personnel that is informed and trained in electrical hazards.

The connection cable cannot be replaced. If the cable is damaged the screen must be replaced.

Tampering with the end stops shall entail the forfeiture of the guarantee. For any necessary clarifications please contact our
technical office.

AVERTISMENTE SI PRECAUTII PENTRU UTILIZARE SI INSTALARE
Ecranele sunt adecvate pentru utilizare in interior in conditii normale de temperaturd (20-25°C) si umiditate. Este absolut interzisé instalarea ecranelor in fata
ferestrelor si utilizarea lor ca jaluzele; este interzisa instalarea ecranelor in apropierea surselor de caldura sau de frig, cum ar fi seminee, aparate de aer conditionat

sau radiatoare. Nerespectarea acestor interdictii poate duce la deformarea sau intinderea permanenti a tesaturii de proiectie.
WARNINGS AND RECOMMENDATIONS FOR CORRECT USE AND INSTALLATION

Our screens are suitable for indoor use at normal temperature (20 - 25 °C) and humidity conditions.

It is absolutely forbidden to install the video projection screens in front of windows or use them as blackouts exposed to direct
sunlight near strong sources of light, near heat sources, such as stoves, fireplaces or flues near air conditioning systems, for both cold
or warm air, failure to comply with these prohibitions may cause deformation or permanent stretching of the projection fabric.
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SCOATEREA DIN UZ A PRODUSULUI

La fel ca si operatiunile de instalare, operatiunile de demontare la sfarsitul duratei de viatd a acestui produs trebuie sa fie efectuate de personal calificat.
Acest produs este alcatuit din diferite tipuri de materiale: unele pot fi reciclate, altele trebuie eliminate.
Informati-va cu privire la sistemele de reciclare sau de eliminare prevazute de reglementarile in vigoare pe teritoriul dumneavoastrd pentru aceastd categorie de

produse.
PRODUCT’S DISPOSAL

As is the case for installation procedures, when the product reaches the end of its useful life, disposal operations must be carried out
by qualified personnel.

The product is made up of various types of material: some can be recycled, others have to be disposed of. You must follow
applicable recycling or disposal regulations in force in your area for this product category.

As shown in the picture on the left, you must not throw the product into a domestic litter bin. Either dispose of the various
components separately, pursuant to the requlations applicable in your territory, or hand the product over to a vendor upon
purchasing a similar new product.

Warning: local regulations can foresee heavy fines in case of unlawful disposal of this product.

Images contained in this manual are intended to provide a detailed description of the product’s functions, characteristics and
procedures. Any slight difference, depending on the model.

CARACTERISTICI GENERALE ALE PRODUSULUI

Ecranul produsului este construit in conformitate cu prevederile urmatoarelor directive CE.
2014-35-CE IDV Joasa tensiune

2014-30-UE emc Compatibilitate electromagnetica

2014-53-CE Echipamente radio

2009-125-CE CONSUMPTION Proiectare ecologica

2011-65-CE ROHS Substante periculoase

2012-19-CE WEEE Tratarea deseurilor

2001-95-CE SECURITATE Produse sigure

Ecranul descris in acest manual trebuie utilizat exclusiv ca suport pentru proiectie video. Orice alta utilizare care nu este prevazuta in acest manual nu este permisa.

Ecranul contine una sau mai multe tesaturi/folii de proiectie din PVC plastifiat fira cadmiu, fiecare tesatura poate fi clasificata:

%kﬁﬁ%&ﬁbﬁ%ﬁ?{gﬁﬁ&%ﬂgﬁ?ﬂg&?&i&e rrflreatlrlo ggei é%{\lﬁegs%l{gratoire national de metrologie et d'essais - SME Centre de recherche du Bouchet -
- Laborator acreditat IFTH)

B1 sau B2 in conformitate cu reglementirile germane (LNE Laboratoire national de metrologie et d'essais -
SME Centre de recherche du Bouchet - WARRINGRONFIRE GENT Laboratoire de metrologie et d'essais
- IFTH Laboratoire accredite)

Deoarece nu exista inca o armonizare la nivel european intre diferitele standarde nationale se precizeazi in mod explicit ci clasificarea francezd M1 corespunde
materialelor neinflamabile, iar clasificarea francezd M1 corespunde materialelor neinflamabile, iar clasificarea franceza M1 corespunde materialelor neinflamabile.
M2 corespunde materialelor greu inflamabile.

Placile din PVC plastifiat sunt sensibile la temperatura si umiditate.
Din acest motiv, toleranta dimensionala acceptati este de 1% pe fiecare dimensiune.

Tolerantele pentru profilele de aluminiu utilizate sunt de +/- 2 mm.

Tolerantele privind dimensiunile totale sunt:

+/- 3 mm péand la 2500 mm dimensiuni totale;

+/- 5 mm péani la dimensiunile totale de 4000 mmy;
+/- 10 mm péna la dimensiunile totale de 8000 mm;
+/- 20 mm pénd la dimensiunile totale de 16000 mm;

+/- 30 mm péna la 24000 mm dimensiuni totale.
GENERAL CHARACTERISTICS OF THE PRODUCT

The screen product is manufactured in compliance with the provisions of the following EC directives:
2014-35-CE LDV Low voltage

2014-30-EU EMC Electromagnetic compatibility

2014-53-CE Radio Equipment

2009-125-CE CONSUMPTION Ecodesign

2011-65-CE ROHS Restriction of Hazardous Substances

2012-19-CE RAEE Waste management

2001-95-CE SAFETY Safe Product

The screen described in this manual must be used exclusively as a support for video projection. Any other use not covered by this
manual, it is not consented.
The screen contains one or more Fabric/sheet of projection.



The Fabric of projection is a cadmium-free plastic pvc sheet plastified PVC impregnated, any fabric can be classified in category:

- M1 and M2 fire classification under French standards (LNE Laboratoire national de métrologie et
d'essais - SME Centre de recherches du Bouchet - WARRINGTONFIRE GENT Laboratoire de
meétrologie et d'essais — IFTH Laboratoire accredite

- Bl and B2 fire classification under German standards (LNE Laboratoire national de métrologie et
d'essais - SME Centre de recherches du Bouchet - WARRINGTONFIRE GENT Laboratoire
national de métrologie et d'essais)

- UL94HB fire classification under USA standards (THE COVMARK Organization, Inc.)

In the absence of a standardisation at a European level of the various national classification norms,
it should be noted that the French M] class corresponds to non flammable material and that

M2 class corresponds to flame retardant material.

The screens use projection fabrics/sheets composed mainly of plasticized PVC or fiberglass. As
these fabrics are sensitive to temperature and humidity, the acceptable size tolerance is 1% in each
dimension. There is a tolerance of +/-2 mm on the aluminium profiles used.

The tollerance on the overall size are:

- +/-3mm up to an overall size of 2500 mm;

-+/~5mm up to an overall size of 4000 mm;

- +/-10 mm up to an overall size of 8OO0 mm;

- +/-20 mm up to an overall size of 16000 mm;
/

S
- +/-30 mm up to an overall size of 24000 mm.

CURATARE SI INTRETINERE

Ecranul si tesaturile de proiectie ale ecranelor sunt delicate, astfel incét trebuie sd se acorde o atentie deosebita si atentie si urmati instructiunile pentru curitarea
acestora.
Nu utilizati niciodata solventi, produse chimice sau abrazive sau instrumente ascutite pentru a curéta suprafata. Evitati orice contact cu alte materiale (vopsele,

cerneluri etc.), deoarece poate fi imposibil si le indepartati de pe panza.

TESUT GENERAL: Curatati ecranul de proiectie cu o carpa moale, curatd si umeda si cu o panzi neutra sau de baza. detergent, dupa caz. Deoarece frecarea
ecranului cu o cirpa in timpul curatarii operatiunilor de curatare poate provoca acumularea de sarcini electrostatice, recomanddm aplicarea ulterioara a

unui lichid antistatic cu o cirpa curata, pentru a evita ca praful sa fie atras din nou.

TESATURI RADIANCE: Curitati ecranul de proiectie cu o carpa moale, curati, umedi si apa. Nu utilizati detergenti. Aceste tesituri sunt extrem de delicate.

PROFILURI GENERALE: Pentru a curita profilul, stergeti praful folosind o carpa moale si curata si eventual detergenti neagresivi.

PROFIL DE CATIFEA: Curatati profilul cu o cArpa moale si curatd sau cu o perie cu peri moi si antistatici. Se poate folosi o perie de aspirator, cu conditia ca

periile acesteia si fie moi si perfect curate.

STRUCTURA SI SUPORTURILE DE FIXARE: Este obligatoriu si se verifice periodic starea produsului si etanseitatea suporturilor de fixare. In cazul unor
deformari, rupturi sau defectiuni structurale ale suporturilor, suruburilor sau componentelor produsului, este obligatoriu sa asigurati imediat zona din jurul
ecranului, pentru a evita orice tip de daune materiale si persoanelor. Ulterior, este obligatorie inlocuirea imediatd a componentei reclamate si refacerea
produsului.

GENERAL SAFETY NORMS

Screens and their projection surfaces are delicate and must be cleaned with great care, according to the
following instructions:

Never use solvents, chemical or abrasive products, or pointed tools to clean the surface.

Avoid contact with other materials (varnishes, inks etc) as they might be impossible to remove from the
canvas.

GENERIC FABRIC: Clean the projection screen with a soft, clean, damp cloth, and a neutral or base
detergent as necessary. Since rubbing the screen with a cloth during cleaning

operations can cause electrostatic charge to accumulate, we recommend the subsequent application of
an antistatic liquid with a clean cloth, to avoid dust being attracted again.

RADIANCE FABRICS: Clean the projection screen with a soft, clean, damp cloth, and water. Do not use
detergents. These fabrics are extrermely delicated.

GENERIC PROFILE: Remove dust from the case with a soft, clean cloth and a non aggressive detergent
as necessary

VELVET PROFILE: Clean profile with a soft clean cloth, or a brush with soft, antistatic bristles. A vacuum-cleaner brush may be used,
provided its bristles are soft and perfectly clean.

STRUCTURE and ANCHORING BRACKETS: The state of the product and the anchoring capacity of its



brackets must be checked regularly. In case of canvas deformation or rips, or loosening of
structural components such as brackets or screws, action must be taken immediately to clear the area
around the screen and avoid hazard to people and things, replace the defective component and restore the product’s functionality.

DESPACHETAREA ECRANULUI SI MANIPULAREA PRODUSULUI
Asigurati-va ci nicio parte a ecranului nu a fost deterioratd in timpul transportului. In caz de anomalie, anuntati imediat dealerul.

Verificati daca toate accesoriile per tip de ecran descrise in manual.

ATENTIE: Nu utilizati cuttere sau obiecte ascutite pentru a deschide ambalajul, utilizati intotdeauna manusi de protectie atunci cAnd deschideti ambalajul.
manusi de protectie atunci cAnd deschideti ambalajul si cand instalati sau manipulati produsul.

Manipulati i instalati produsul de cel putin doua/trei sau patru persoane, in functie de greutatea produsului (valori de referintd pentru incércitura personald: 25
kg birbat - 15 kg femeie). In cazul unor greutiti mai mari, este recomandat un echipament de ridicare specific.

UNPACKING AND HANDLING THE SCREEN

Ensure that the screen has suffered no damage during transport. Should any fault be detected,
promptly notify your dealer. Verify that all screen accessories have been included

Warning: do not use cutters or sharp objects to open the wrapping, always use protection gloves when

unpacking, handling and installing the product. Depending on the product’s weight (reference load: 25 Kg male — 15 Kg female),
handling and installing operations should be performed by two, three or four people at least. For heavier loads we recommend
the use of specific lifting equipment.
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GARANTIE

1. LIMITARI ALE GARANTIEL Producitorul garanteazi ci produsele pe care le distribuie sunt lipsite de defecte de manopera, materiale si manopera, sub
rezerva termenilor si conditiilor stabilite mai jos:

*Produsul este garantat pentru o perioada de doudzeci si patru (24) de luni de la data facturii de

facturii/chitantei de achizitie a utilizatorului final.

2. CONDITII SI LIMITARI: Aceasti garantie este supusi urmétoarelor conditii si limitari.

Garantia este nula si inaplicabild in cazul in care produsul a fost utilizat sau manipulat altfel decat in conformitate cu instructiunile din manualul de utilizare,
daca a fost deteriorat in urma unui abuz sau a unei utiliziri necorespunzatoare a produsului, daca a fost deteriorat in urma unui accident sau a neglijentei in
timpul transportului, daca defectul produsului se datoreaza unei reparatii sau manipulari efectuate de o altd persoana decét cea autorizata de personalul de
vanziri. Produsul trebuie instalat de citre profesionisti sau personal cu pregitire tehnica, urménd procedurile de instalare si intretinere indicate in instructiuni.
3. RETUR: Niciun produs nu poate fi returnat si acceptat firé o autorizatie (RC) emisa de catre

vanzitorul de referintd. Produsele trebuie sa fie returnate cu ambalajul original sau cu un ambalaj echivalent, pentru a evita deteriorarea in timpul transportului.
Deteriorarile de transport cauzate de un ambalaj necorespunzator nu sunt acoperite de garantie. Site-ul

produsul returnat trebuie sa fie insotit de o descriere detaliata a defectului si de o

fotocopie a facturii/chitantei de achizitie originale.

La primire/furnizare trebuie si contind in mod clar urmdtoarele date:
Model - Date de achizitie - Numele si adresa cumpdrdatorului si a distribuitorului autorizat.

1. LIMITATIONS OF WARRANTY: The manufacturer warrants that all products it distributes are free from defects in workmanship, material and workmanship,
subject to the following terms and conditions:

* The product is warranted for a period of twenty-four (24) months from the date of purchase.

The product is guaranteed for a period of 24 months from the date of the invoice/receipt issued to the end user.

2. CONDITIONS AND LIMITATIONS: This guarantee is subject to the f ollowing conditions and
limitations: the guarantee shall be deemed null and void if: the product has been used or manipul ated
in any manner other than those indicated in the user manual’s instructions, or damaged as a result of
improper use, or owing to accident or negligence during transport, or if the product’s defect is

the result of repair or manhandling on the part of anyone other than personnel authorized by our Sales
department.

The product must be installed by trained and experienced insider professionals, following the instructions provided for the
installation and maintenance procedures.

3. RETURN: No product shall be returned and accepted without an authorization (RC) released by Sales
department. Products must be returned in their original (or equivalent) packaging to avoid

being damaged during transport.

Any transport damages resulting from inappropriate packaging shall not be covered by this guarantee.
The returned product shall be accompanied by a detailed description of the defect and by a photocopy
of the original purchase invoice/receipt.

The purchase invoice/receipt shall clearly indicate the following: Model - Serial number - Purchase
date - Name and address of the purchaser and authorized dealer.
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